BRITISH
COLUMBIA

10,700-20/New York/USA

December 5, 2018

Roy Den Hollander

Attorney at Law

545 East 14 Stree, Suite 10D

New York New York 10009
USA

Dear Roy Den Hollander:

Fite Number 2018-265

Re: Service of Documents Pursuant to the Hague Convention on the Service Abroad of Judicial or
Extra-Judicial Documents in Civil or Commercial Matters - PressReader Inc. (agent, officer or
authorized representative), 200 - 13111 Vanier Plact, Richmond, BC V&V 2J1 Canada

The above-referenced documents have been served upon PressReader Inc. (agent, officer or
authorized representative), as requested pursuant %o the terms and conditions of the Hague Convention
on the Service Abroad of Judicial or Extra-Judicial Documents in Civil or Commerc al Matters.

The completed Certificate is enclosed along with supporting documents.
Also enclosed is a receipt in the amount of $100.00.

Thank you.

Doris Dardengo
Central Authority Administrator

Enclosures »
[
|
Page | of |
Ministry of Attorney  Legal Services Branch Mailing Address: Location:
General Order in Council Administration PO Box 9280 STN PROV GOVT 1001 Douglas Street

Victoria BC V8W 9J7

Telephone: (250) 387-0724

Victoria, BC V8W 2C5

Facsimile: (250) 387-4349



Receipt 2018265

i SIS V | Ministry of Attorney General
BR ET} SH & Legal Services Branch
COLUT""% Bi 3’1 ' Order in Council Administration

THE SUM OF

****ONEHU’NDRED******************* OO/XX $IO0.00

DOLLARS
'

ON ACCOUNT OF

Service of Documents on PressReader Inc. (agent, officer or authorized representative)

RECEIVED FROM
Roy Den Hollander ON October 29, 2018
Attorney at [.aw
545 East 14 Stree, Suite 10D
New York New York 10009
USA '

ISSUING OFFICER

Central Authority Administrator
for Service of Foreign Documents




Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
Civil ar Pom’nermai Matters, signed at The, Hague, the 15th of November 1965.
Convention relative 2 1a signification etalan rotmcatlop a l'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires en
matiére civile ov commerciale, signee a L.a Haye le 15 novembre 1965.

identity ang zddress of the applicant i Address of receiving authority \
identite et adresse du requérant Adresse de fautorité destinataire :
1. Raoy Den Hollander, Esdg. 2. Ministry of Justice for British Columbia
Aﬂomey at Law Crder in Council Administration Office”
545 East 14 Street, Suite 10D PO Box 9280 Stn Prov.Gowvt
New York, NY 10008 Yictoria, British Columbla V8w 2C5
| USA._ Cana

ans

Vine undersi
below and,

wd applicant nas the honour o bransmit — in duplicate - the documents listed
onformity with Article 5 of the above-mentioned Convention, requests prompt
¢ oGPy thereol on i ressee, 1.2,

gneé it & Sarvenir - en double exemplaire - 3 Yautorité destinataire jes
iant, conforrnétent a farticle 5 de {a Convention précitée, d'en faire

; U5 ENUMIErés
= ard un exemplaire

{identity and address)

identité-et adrasse)

3. PressReader tnc., 200~ 13111 \/wuer Place, Richmond, BC, V6V 241, Canada any person
desngnated at the-company who is 2ilowt0 accept proc,ebs

a' i accordance with ¢he provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of
§ Article & of the Convantion™

} on les formes légates (article 5, alinéa premier, lettre a))*

) accordance with the foliowmg particular method: (sub-paragraph b) of the first
| paragraph of Article 5y

1 seton Ia forme particuliere suivaste (article 5, alxnéa premler {ettre b)

|

|

|

!

Personal service

I'c) by delivery to the addressee, if he nccepts it voluntarily (second paragraph of
Article 5)*

: zas échéant, p«u remise simple (331

e 5, alinéa 2)*

xee*

- wikdy ti

OF (iarrays avels S g

rodes pigcey

mone g oomplaint i ’ E

: Suite 100, | Signature and/or stamp ;
- Bigrature et/ ou cachet |




CERTIFICATE

ATTESTATION

The undersigned authority has the honour to certify, in coﬁl‘ormity with Article 6 of the Convention,
L'autorité soussignée a 'honneur d'attester conformément a l'article 6 de ladite Convention,

[[] 1.that the document has been served*
que la demande a été exécutée*

— the (date) / te (date): T RNovembrn.. 30 2%
- at (place, street, number): SLUTE 200 .
a (localité, rue, numeéro) : R AR PLAE [UCHep
B VeV LT

— in one of the following methods -authorised by Article 5:
dans une des formes suivantes prévues a:l'article 5
D a) in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of
Article 5 of the Convention*
selon les formes légales (article 5, alinéa prerhier, lettre a)*

D b) - inaccordance with the followmg particular method*;

selonla forme particuliére suivante” < 5
?@gomAL %’:fuw’

|:| ¢) - by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarlly
par remise simple*

)

The documeiits referred to in the request have been delivered to:
Les documents mentionnés dans la demande ont été remis & :

Identity and description of person: e o
Identité)(’at qualité de la personnee } S \! "&L‘A \f VLLHA‘D\
‘ CHIEE F\M/—\KK‘JA'- 0\~\~\Ll:ﬂq(,mz‘x

Relationship to the addressee (family, :
business or other):

Liens.de parenté, de subordination ou autres, avec.le
destinataire de 'acte :

‘n served, by reason of the following facts*:
e, en raison des faits suivants*:

pressrecicler

Yulia Yukhad;

T
aragraph of Article 12 of the Convention, the applicant is

he expenses detailed in the attached statement*.

m:+1604 219 7186 ) ) . " )
t +1604 278 4604 x223 www.pressrecdercorm ‘ct{e ladite Convention, le requérant est prié de payer ou de rembourser les frais

. oho
e: juliay@pressreadercom Ut-pfeg)sreoder.com
Pressreacier

Richmond Provincial Court
DOCUWINES it 1 Suurenn - aner services
Piéces renvoyées : 7577 Elmbridge Way

Richmand R N VGX—HQ—_—__
ARLAZRAEA AV LS Pl =~ 1 g

In appropriate cases, documents establishing
the service:

Le cas échéant, les documents justificatifs de
'exécution :

* if appropriate / sl y a lieu |
Richmond Pravincial Cou

lv W wouUTE

Done at/ Fait Signature and/or stam
ghe”ﬁ Services : Sig%ature et / ou cachet P

The /le 7577 Elmbridge Way
Richmond, B.C. V6X 4J2 C/)%}é(gw\,n]

o n 2, ‘?{‘vﬂ il /

<7 A AS*eie

>

Permanent Bureat Seplember 2011




¢ identity and address of the addressee

- identité et adresse du destinataire

! 1. PressReadsr inc., 200 - 13111 Vanier Place, Ricﬂmond, BC, V6V 2J1, Canada, any person
designaied ai the company who is allow to accept process.

* 1

IMPORTANT

THE ENCLGEED DOCUMENT IS OF A LEGAL NATURE AND MAY AFFECT YOUR RIGHTS AND
OBLIGATIONS. THE ‘SUMMARY OF THE DOCUMENT TO BE SERVED’ WILL GIVE YOU SOME
INFORMATION ABOUT ITS NATURE AND PURPOSE. YOU SHOULD HOWEVER READ THE
DOCUMENT I'WSELF CAREFULLY. IT MAY BE NECESSARY TO SEEK LEGAL ADVICE.

IF YOUR FINANCIAL RESOURCES ARE INSUFFICIENT YOU SHOULD SEEK INFORMATION ON
THE POSSIBILITY OF OBTAINING LEGAL AID OR ADVICE EITHER IN THE COUNTRY WHERE
YOU LIVE OR IN THE COUNTRY WHERE THE DOCUMENT WAS ISSUED.

ENQUIRIES A30UT THE AVAILABILITY OF LEGAL AID OR ADVICE IN THE COUNTRY WHERE
THE DOCUMENT WAS ISSUED MAY BE DIRECTEDR TO:

TRES IMPORTANT

Lz DOCUMENT CI-JOINT EST DE NATURLE JURIDIQUE ET PEUT AFFECTER VOS DROITS ET OBLIGATIONS.
LES « ELEMENTS ESSENTIELS DE U'ACTE » VOUS DONNENT QUELQUES INFORMATIONS SUR SA NATURE
ET SON OBJE™. IL EST TOUTEFO!IS INDISPFENSABLE DE LIRE ATTENTIVEMENT LE TEXTE MEME DU
DOCUMENT I PEUT ETRE NECESSAIRE DE DEMANDER UM AVIS JURIDIQUE.

GURCES SONT INSUFFISANTES, RENSEIGNEZ-VOUS SUR LA POSSIBILITE D'OBTENIR
WUDICIAIRE Bt LA CONSULTATION JURIDIQUE, SGIT DANS VOTRE PAYS, SOIT DANS LE
DU DOCUMFENT |

L3 DEMAI

S LE RENSEIGNE
ATOR JURIDIQUE:

(7% SR LES POSSIBILITES D'OBTENIR L'ASSISTANCE JUDICIAIRE QU
3 LE PAYS D’ORIGINE DU DOCUMENT PEUVENT ETRE ADRESSEES A :

LA CONSULY

- 2. New York ity Civil Court-Heip Cenier, 111 Ceritre Street, New York, NY 10013, 64€-386-5700

# is recommended that the standard terms in the notice be written in English and French and
where appropriate also in the official language, or in one of the official languages of the State in
witich the document originated. The blanks could be completed either in the language of the
State o which the document is tc be sent, or in Edglish or French.

=ie que les mentisns imprimées dans cefte nole solent rédigées en langue frangaise et en iangue
cheant, en outre, dans la langue ou I'une des langues officielles de I'Etat d’origine de l'acte. Les
e remplis, soit dans ‘a langue de I'Etat ol le document doit étre adressé, soit en langue
gue anglaise.

Fermanant Durean s 7017




SUMMARY OF THE DOCUMENT TO BE SERVED
ELEMENTS ESSENTIELS DE L'ACTE

Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965 (Article 5, fourth
paragraph).
Convention relative a Ia signification et a la notification a I'étranger des actes judiciaires ou
extrajudiciaires en matiére civile ou commerciale, signée a LLa Haye le 15 novembre 1965
(article 5, alinéa 4).
v

*if appropnate |denmy and address of the person interested in the transm;sqon of the document
S'il y a lieu, identité et adresse de 1a personne intéressée a la transmission de l'acte
[

Daté o‘fvj.u/d'gmenf*f:
Date de la décision™™;

** if appropriate / s'ily alieu

| EXTRAJUDIGIAL DOCUME NT"*
ACTE EXTRAJUDIC 1A RE" .

Pemmanent Bureau July 2017




Permanent Bureau July 2017




